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130. 
Patent Cesarski z dnia 3. Lipca 1858, 


obowiązujący w Siedmiogrodzie J 


moca któr cgu wydanym zoslajc dla wzeczoncge Wielkiczo Ksie- 
stwa nowy przepis o zakresie dziaralności i właściwości” sadów 
w sprawach cywilnych prawnych (norma jarysdykcyjna eywilna) 
z tém oraz postanowieniem, iz poczawszy od dnia, osobno obwie- 
Seid sie mającego, na którym nowo-uorganizowad się mające arzę- 
dy powiatowe i inne władze sądowe w rzeczonym kraju koron- 
nym rozpoczną czynności swoje, wszystkie władze sądowe tamże 
wykonywać winny sądownictwo w sprawach cywilnych wedle prze- 
pisów niniejszej ustawy. 


Obacz Dziennik praw Pańsiwa, część XLI., nr. 129, wydaną dnia 13. 
Lipca 1853. 


131. 
Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1858, 
(Dziennik praw Państwa, część XLII., nr. 130, wydana dnia 14. Lipca 1853), 


obowiązujący w Ausiryi Niższćj i Wyższćj, w Czechach i Morawii, Szlasku, Galicyi i Lodomeryi, w Kra- 
kowie, Styryi, Karyntyi, Krainie, Solnogrodzie, Bukowinie, Tyrolu z Forarlhergiem, Istryi, Gorycyi i 
Gradysce i w mieście Tryeście wraz z jego obrębem, 


mocą którego ustanowione zostają przepisy © regulowaniu i wy- 


kupnie praw pobićrania płodów drzewa, paszy i lasów, tudzież 
niektórych praw służebności, jakoiez praw spólnego posiadania i 
używania. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 
z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Slawonii, Galicyi, Lodomeryi i Iliryi; Król Jerozolimy 
it. d.; Areyksiążę Austryi; Wielki Książę Toskany i Krakowa; 
Książę Lotaryngii, Saleburga, Styryi, Karyntyi, Krainy i Buko- 
winy; Wielki Książę Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książę 


Górnego i Dolnego Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli. 
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130. 
Kaiſerliches Patent vom 3. Juli. 1858, 
wirkfum fin Siebenbürgen, > | 


wodurch für dieſes Großfürſtentyum eine neue Vorschrift über den Wirkungskreis 
und die Zuſtändigkeit der Gerichte in bürgerlichen Nechts- Angelegenheiten (Zivil 
Jurisdikzionsnorm) erlaſſen und beſtimmt wird, daß von dem, insbeſondere kundzu— 
machenden Tage angefantzen, an welchem die neu zu organiſirenden Bezirksämter 
und die übrigen Gerichtsbehörden in dieſem Kronlande ihre Thätigkeit beginnen 
werden, ſämmtliche Gerichtsbehörden daſelbſt die Gerichtsbarkeit in bürgerlichen 
Nechtsſachen nach den Vorſchriften dieſes Geſetzes auszuüben haben. 


Siehe Reichs⸗Geſetzblatt, XLI. Stück, Nr. 129, uus gegeben aun 13. Juli 1853. 


131. 
Kaiſerliches Patent vom 5. Juli 1853, 
(im Reichs⸗Geſetzblatte, XIII. Stück, Nr. 130, ausgegeben am 14. Juli 1853), 
wirkſam für Oeſterreich ob und unter der Enns, Böhmen, Mähren, Schleſien, Galizien und Lodomerien, Krakau, 


Steiermark, Kärnthen, Krain, Salzburg. Bukowina, Tirol mit Vorarlberg, Istrien, Görz und Cradiska, und dle 
Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, 


wodurch die Beſtimmungen über die Negulirung und Ablöſung der Holz, Wride- 
und Forſtprodukten⸗ Bezugsrechte, dann einiger Servituts- und gemeinſchaftlichen 
Befit: und Benützungsrechte ſeſtgeſetzt werden. 


Mir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Gnaden Kaiſer von Oeſterreich; 
König von Hungarn und Böhmen, König der Lombardei und Venedigs, 
von Dalmazien, Kroazien, Slawonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; 
König von Jeruſalem te.; Erzberzog von Oeſterreich: Großherzog von 
Toskaua und Krakau; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, 
Kärnthen, Krain und der Bukowina; Großfürſt von Siebenbürgen; 


Markgraf von Mähren; Herzog von Ober- und Nieder-Schleſien, von 
117 * 
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Oswieeima i Zatora, Cieszyna, Fryulu, Raguzy i Zadry; uksiążę- 
cony Hrabia Habsburga i Tyrolu, Kiburga, Goryeyi i Gradyski ; 
ka |. i "A ré pex 1 sę; Luzacyi 


bór $ É As Pan 1 Tryestu, Kattary i na "archi *Windyjskiej; 


W elka wojew oda „Województwa: Serbii i t. d. i t. d. 


Celem uregulowania i wykupna praw pobićrania produktów w drzewie, 
z paszy i lasów, tudzież niektórych praw służebności, jakotéz praw spólne- 
go posiadania i używania, uchwaliliśmy po wysłuchaniu Naszych Ministrów i 
po zasiągnieniu zdania Naszćj Rady Państwa, następujące postanowienia; i 
nakazaliśmy wprowadzić takowe w wykonanie, w następujących krajach koron- 
nych: w Austryi Niższćj i Wyższćj, w Królestwie Czeskićm, w Margrabstwie 
Morawskiém, w Księstwie Szląskićm, w Królestwach Galicyi i J. odomeryi, 
w Wielkiem Księstwie Krakowskiem, w Księstwie Styryjskiém, Karyntyjskićm, 
Kraińskićm , Solnogrodzkićm i Bukowińskićw, w uksiężęconóm Hrabstwie Ty- 
rolskićm z krajem Forarlberskim, w Margrabstwie lstryi, w uksigzeconem 
Hrabstwie Gorycyi i w Gradysce, i w mieście Tryescie wraz z jego obrębem. 


Oddział pićrwszy. 
Postanowienia ogóine. 


$. 1. 
Postanowienia niniejszego patentu rozciągają się: 

1. ua wszelkie, jakiegobądź nazwiska prawa wrębu i pobićrania drzewa 
i innych produktów leśnych w lesie obcym lub z takowego; 

2. na prawa paszy na obeych gruntach; 

3. na wszelkie inne nie objęte w ustępie J. i 2. służebności wiejskie, 
przy których | 
a) grunt służebny jest lasem lub polem do uprawy leśnćj przeznaczonym; 
b) między gruntem służebnym i panującym istniał stosunek zwierzchności i 

poddaństwa; 

A. na wszelkie prawa spólnego posiadania i używania gruntów, które za- 
chodzą 
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Modena, Parma, Piazenza und Gnaſtalla, von Auſchwitz und Zator, 
von Teſchen, Friaul, Raguſa und Zara; gefürſteter Graf von Habsburg 
und Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürſt von Trient und 
Briren; Markgraf von Ober- und Nieder-Lauſitz und in Iſtrien; 
Graf von Hohenembs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg ꝛc.; Herr von 
Trieſt, von Stattaro und auf der windiſchen Mart; Großwojwod der 
Wojwodſchaft Serbien 10. ꝛc. 


haben in Abſicht auf die Regultrung und Abloſung der Holz-, Weides und Forſtpro— 
dukten Bezugsrechte, dann einiger Servituts- und gemeinſchaftlichen Beſiz- und Be- 
nützungsrechte, nach Vernehmung Unſerer Miniſter und nach Anhörung Unſeres Reichs— 
rathes, nachſtehende. Beſtimmungen zu beſchließen, und für die nachbenannten Kron 
länder, namlich: das Erzherzogthum Oeſterreich ob und unter der Enns, das König- 
reich Böhmen, die Markgraſſchaft Mähren, das Herzogthum Schleſien, die Königreiche 
Galizien und Lodomerien, das Großheczogthum Krakau, die Herzogthümer Steiermark, 
Kärnthen, Krain, Salzburg und Bukowina, die gefurftete Grafſchaft Tirol mit dem 
Lande Vorarlberg, die Markgrafſchaft Iſtrien, die gefürſtete Grafſchaft Goͤrz und Gras 
diska und die Stadt Trieſt und deren Gebiet, in Wirkſamkeit zu ſetzen befunden. 


Erſter Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen. 


§. 1. 
Den Beſtimmungen dieſes Patentes unterliegen: 
1. Alle wie immer benannten Holzungs- und Bezugsrechte von Holz und ſonſti— 
gen Forſtprodukten in oder aus einem ſremden Walde; 
2. Die Weiderechte auf fremden Grund und Boden; 

3. alle nicht fon in den Abſätzen 1 und 2 mitbegriffenen Feldſervituten, bei 
denen entweder i 
a) das dienſtbare Gut, Wald oder zur Waldkultur gewidmeter Boden iſt, oder 
b) zwiſchen dem dienſtbaren und dem herrſchenden Gute das gutsobrigkeitliche und 

unterthänige Verhältniß beſtanden hat; 
4. alle gemeinſchaftlichen Beige und Benützungsrechte auf Grund und Boden, 
wenn ſie 
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a) między byłemi zwierzchnościami i gminami, lub byiymi poddanymi; lnb 


6) nędzy dwoma lub więcćj gminami, wszelako na wszystkie wymienione tu 
prawa tylko o tyle, o ile takowe nie są dozwoleniami do czasu, lub bez- 
warunkowo odwołalnemi. 


Umowy zawarte ua czas pewny v ścinanie lub v dostaczanie drzewa, 
tudzież stałe daniny w drzewie na rzecz kościołów, plebanij, szkół i fundacyj, 
nie podlegają niniejszemu patentowi. 


8. 2. 


Według postanowień niniejszego patentu należy postępować także ze 
wszystkiemi prawami wrębu, prawami używania lasów i prawami paszy, nada- 
nemi lub z łaski Monarchy dozwolonemi w lasach należących do Monarchy 
z mocy prawa monarchicznego, a to wtenczas nawet, gdy stosownie do ustaw 
i przepisów, o wykonywaniu najwyższego prawa leśnego istniejących, za od- 
wołalne uważane być powinny. | 


$. 3. 


Na dozwolenia lub świadczenia, zniesionie łub za wykupne uznane przez 
rozporządzenia , wydane w przedmiocie przeprowadzenia uwolnienia gruntów, 


patent niniejszy nie ma zastosowania; takowe podlegają postępowaniu przepisa- 
nemu w wspomnionych rozporządzeniach. 


8. 4. 


Prawa będące przedmiotem niniejszego patentu zniesione będą odpłatnie 
(wykupno), lub, jeżeli wykupno miejsca mićć nie może ($. 5), powinny być 
w każdym względzie, mianowicie co do objętości, co do miejsca i sposobu 
wykonania, czasu, trwania. i miary używania, określone w takim sposobie, ażeby 
przez to jak największe wyswobodzenie gruntów od ciężarów osiągnąć (regu- 
lowanie). 


SA 


Wykupno wtedy tylko w całości lub przynajmnićj w części będzie mieć 
miejsce : 


a) jeżeli, i o ile przez wykupno i przez sposób, w jakim się odbędzie, zwykły 
tok gospodarstwa głównego na stronie gruntu, prawo mającego lub zobo- 
wiązanego nie będzie zagrożonym w sposobie niepowetowanym. 

b) jeżeli, i o ile dla kultury krajowćj nie wyniknie ztąd przeważająca szko- 
da, i 
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a) zwiſchen n * und * We W 1 

oder r 8 e 4 

b) zwiſchen zwei oder mehreren Gemeinden beſtehen; jedoch alle hier aufgeführten 
Berechtigungen nur in foferne, als ſie ſich nicht bloß als zeitliche oder unbedingt 
widerrufliche Geſtattungen darſtellen. 

Auf eine beſtimmte Zeit geſchloſſene Holz ⸗Abſtockungs⸗ oder Holzlieferungs⸗ 

Verträge, ſowie fixe Holzabgaben an Kirchen, Pfarren, Schulen und Stiftungen, 
n A) wipe Patent * 3 


8. 

Nach den Beſtimmungen dieſes Patentes und ferner alle jene Einforſtungen, 
Waldnugungó+ und Weiderechte, welche in den, dem Landesfürſten zufolge des Hoheits— 
rechtes zuſtehenden Wäldern verliehen, oder aus landesfürſtlicher Gnade geftattet wur— 
den, und zwar auch dann zu behandeln, wenn fie nach Maßgabe der, über die Aude 
übung des Forſthoheitsrechtes beſtehenden Geſetze und Vorſchriften als widerruflich an⸗ 
geſehen werden. En 


$. m. 


Auf die durch die Verordnungen über die Durchführung der Grundentlaſtung 
aufgehobenen, oder als ablösbar erklärten Geſtattungen oder Leiſtungen, hat dieſes 
Patent keine Anwendung; dieſelben ſind nur nach den Beſtimmungen der gedachten 
Verordnungen zu behandeln. 


§. 4. 

Die den Gegenftanb dieſes Patentes bildenden Rechte find gegen Entgelt aufzu— 
heben (Ablöſung), oder in wieferne bie Ablöſung nicht ſtattfinden kann (S$. 5), in 
allen Beziehungen, ſohin rückſichtlich des Umfanges, des Ortes und der Art ihrer 
Ausübung, der Zeit, der Dauer und des Maßes des Genuſſes u. ſ. w. dergeſtalt 
feſtzuſtellen, daß hierdurch vie möglichſte Entlaftung des Bodens erreicht werde (Regu⸗ 
lirung). 


$. 5. 


Die Ablöſung findet nur dann entweder ganz oder wenigſtens theilweiſe Statt: 


a) wenn und in wieweit durch Ablöſung und durch die Art derſelben der übliche 
Hauptwirthſchaftsbetrieb des berechtigten oder des verpflichteten Gutes nicht auf 
eine unerſetzliche Weiſe gefährdet wird; 


b) wenn und in wieweit nicht überwiegende Nachtheile der Landeskultur herbeigeführt 
werden, und 
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c): jeżeli strony prawo mające i zobowiązane nie oświadczą wzajemnie w spo- 
sobie, w $. 9. przypuszczonym, iż zamiast wykupna zgadzają się na ure- 
` gulowanie praw w mowie będących. 


D a OR nu KEN D - — 


o 


F. 6. 
„_„Czynności urzędowe, odnoszące się do wykupna i do uregulowania, będą: 
a) pełnione z urzędu co do praw, wyszczególnionych wë 1. pod 1, 2, 3 a) 
iw . 2; i ` "Ep ge 
b) zaś to do praw, wymienionych w F. 1. pod 3 b) i 4 a), b), tylko na żą- 
danie strony interesowanćj (prowukacya). 


SS 
W celu wykupienia lub uregulowania” każdego prawa użytkowania należy 
dochodzić i sprawdzić ` f 
a) jego rodzaj i objętość; 
b) stosunek prawny, na którym polega; 
c) realność, do którćj się odnosi prawo, będące przedmiotem rozprawy; 
d) osoby, mające udział w spólnćm posiadaniu, ezylito jako uprawnione, czyli 
téz jako zobowiązane, czyli téz jako spólne prawo mające; 
e) okoliczności czynu, za pomocą których oznaczyć można sposób, trwanie i 
miarę używania lub wykonywania prawa, będącego przedmiotem regulowania; 
f) świadczenia wzajemne, do których obowiązany jest prawo mający wzglę- 
dem posiadacza gruntu obeigzonego; h 
g) stosunki i okoliczności, na których szczególnie polega rozwiązanie tego 
pytania: czyli, i jak dalece, i w jaki sposób powinno nastąpić albo wyka- 
pienie prawa, albo uregulowanie onegoż, stosownie do $$. 4. i 5. 


e, 8. 
Przy takich dochodzeniach należy najpićrwćj uważać za podstawę jedno- 
myślne oświadczenia stron, które wysłuchać należy. 


$. 9. 

Punkta sporne, a w ogólności cały akt wykupna lub regulowania należy, 

ile możności, załatwić przez zgodne porozumienie się stron, o co zawsze 
2 urzędu starać się należy. 

Stronom wolno jest zgodzić się na wykupno przez odstąpienie ziemi, przez 

złożenie w gotówce lub zabezpieczenie kapitału, lub za innem wynagrodze- 
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c) wenn nicht die gegenfeitig Berechtigten und Verpflichteten fih in der, nach §. 9 
zuläſſigen Art einverſtanden erklären, ſtatt der Ablöͤſung, die Regulirung der in 
Frage ſtehenden Berechtigungen eintreten zu laſſen. 


$. 6. 
Die Amtshandlungen der Ablöſung und der Regulirung ſind: 
a) bezüglich der, im §. 1 unter 1, 2, 3 a) und im §. 2 angeführten Rechte, von 
Amtswegen; WW e 
b) bezüglich der, im $. 1 unter 3 b) und 4 a), b) angeführten Rechte nur auf 
Anlangen eines intereſſirten Theiles (Provokazion) vorzunehmen. 


.. 
Zu dem Zwecke der Ablöſung, ſowie der Regulirung jedes Nutzungsrechtes, tft 
zu erheben und feſtzuſtellen: 
a) defen Beſchaffenheit und Umfang; 
b) das zu Grunde liegende Rechtsverhältniß; 
c) die Liegenſchaften, auf welche ſich das in Verhandlung gezogene Recht bezieht; 
d) die Perſonen, welche als Berechtigte und Verpflichtete, oder als Mitberechtigte am 
gemeinſchaftlichen Beſitzthume betheiliget ſind; 
e) die Thatſachen, durch welche die Art, die Dauer, das Maß des Genuſſes oder der 
Ausübung des zu regelnden Rechtes beſtimmt werden können; 
f) die Gegenleiſtungen der Bezugsberechtigten an den Beſitzer des belaſteten Grundes 


g) die Verhältniſſe und Umſtände, auf welche es bei der Entſcheidung der Frage: 
ob, in wieweit, und auf welche Art eine Ablöſung des zu regelnden Rechtes, 


oder die Feſtſtellung (Regulirung) desſelben nach §§. 4 und 5 ſtattzufinden 
habe, ankommt. 


$. 8. 


Für diefe Erhebungen find zunächſt die übereinſtimmenden Erklärungen der zu 
vernehmenden Parteien maßgebend. 


$. 9. 


Die ſtreitigen Punkte, ſowie überhaupt der ganze Ablöſungs⸗ oder Regulirungs— 
akt ſind thunlichſt durch gütliches Uebereinkommen der Parteien feſtzuſtellen, welches ſtets 
von Amtswegen angeſtrebt werden muß. 


Den Parteien ſteht es frei, ſich auf Ablöſung durch Abtretung von Grund und 
Boden, durch baren Erlag oder Sicherſtellung eines Kapitels, durch ein anderes Ent⸗ 


Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stäck. 118 
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niem, albotćż (S- 5 c) ułożyć się zamiast na wykupno, na uregulowanie i 


1 ——U— DEE = — — na a 


sposób onegoż. 

Taka ugoda wtenczas tylko dopuszczoną być nie moze, jezeli przez nie 
nadwerężone zostaną postanowienia niniejszego patentu, a w szczególności wzglę- 
dy, należące się dla kultury krajowćj, lub jeżeli zachodzą wielkie trudności 


w przeprowadzeniu takićj ugody. “ 


$. 10. 


Co do punktów spornych, nie zagodzonych w drodze dobrowolnćj, organa 
urzędowe rozstrzygać będą na podstawie dokumentów, orzeczeń władz, i udo- 
wodnionego prawnego posiadania, najpierwej według postanowień niniejszego 
patentu, następnie według ustaw dawniejszych prowineyalnych i politycznych, i 
według powszechnćj księgi ustaw cywilnych. 


$. 11. 

Jeżeli samo prawo używania i wykonywanie onegoz nie podlega wątpliwości, 
jednakże miara tegoż ostatniego i stosunek udziału, jaki przytóm mają osoby 
uprawnione, nie może być oznaczonym według przepisów $. 10., wówczas na- 
leży ową miarę i ów stosunek określić według średniey faktycznego wykony- 
wania, jakie miało miejsce w latach użytkowych 1836 do roku 1845 łącznie, 
przy zachowaniu postanowień niniejszćj ustawy. 


i 
i 


Jeżeli z tego okresu” brakuje dostatecznych dowodów. do obliczenia Sre- 
dnicy, lub jeżeli prawo używania nie było wykonywane roeznie, natenczas miara 
używania, przypadająca prawnie, oznaczoną być powinna w kwocie rocznéj, lub 
peryodycznćj, przez biegłych. 

R 

O ile wykonywanie prawa było przeciwne umowie, lub jakkolwiek zgodne 
z umową, przekraczało postanowienia ustawy, żadną miarą na rzecz prawo ma- 
jącego policzonem być nie może. 

Przeciwnie czasowe zmniejszenie zwykłego używania, spowodowane czylito 


przez niedostateczne wydatki gruntu obciążonego, ezyli tćż przez nieszczęśliwe 
wydarzenia w stanie bydła, prawo używania mającego, nie może być miane na 


względzie przy obliczeniu, 


$. 13. 


Jeżeli ugoda, na mocy $. 5. i $. 9 dozwolona, nie przyjdzie do skutku, 
wówczas należy, z uwagą na stosunki, wyrażone w $. 5. i sprawdzone we: 
dług $. 7., wydać uzasadnione orzeczenie: 
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gelt oder ($. 5, c) ſtatt der Ablöſung über die Reguliaumg und A Art uud each 
derſelben zu einigen. 


Ein ſolches Uebereinkommen darf nur dann beanſtändet werden, wenn dadurch 
Beſtimmungen dieſes Patentes, insbeſondere die Rückſichten der Landeskultur verletzt 
werden, oder wenn begründete Hinderniſſe in Abſicht auf die Durchführung beftehen. 


$. 10. 


Ueber die nicht durch Vergleich beigelegten ftreitigen Punkte haben die berufenen 
Organe auf Grund der Urkunden, behördlichen Erkenntniſſe und des erhobenen recht⸗ 
mäßigen Beſitzſtandes zunächſt nach den Beſtimmungen dieſes Patentes, dann nach den 
älteren Provinzial- und den pelitiſchen Geſetzen jedes Kronlandes und dem allgemeinen 
bürgerlichen Geſetz buche zu entſcheiden. 


8. i. 


Wenn das Nutzungsrecht ſelbſt und deſſen Ausübung außer Zweifel geſetzt iſt, 
das Maß der letzteren und das Verhältniß der Theilnahme der Berechtigten ſich jedoch 
nicht nach den Beſtimmungen des $. 10 feſtſetzen läßt, fo ift dieſes Maß und Ber- 
hältniß nach dem durchſchnittlichen Ergebniſſe der faktiſchen Ausübung in den Nutzungs— 
jahren 1836 bis einſchließig 1845 unter Beobachtung der Beſtimmungen dieſes 
Geſetzes feſtzuſtellen. 


Feblen aus dieſer Periode die zu einem n Durchſchnitte genügenden Nachweiſungen, 
oder war das Nutzungsrecht nicht jährlich auszuüben, ſo iſt das gebührende Maß der 
Nutzung durch Sachverſtändige auf einen jährlichen, beziehungsweiſe periodiſchen Betrag 
auszumitteln. 


$. 12. 
In keinem Falle darf die Ausübung des Rechtes, in wie weit ſie vertragswidrig, 


oder wenngleich dem Vertrage gemäß, die geſetzlichen Beſtimmungen überſchritten hat, 
dem Berechtigten zu Gute gerechnet werden. 


Dagegen kann auch eine zeitweilige Verminderung der üblichen Nutzung, welche durch 
die Unzulänglichkeit der Erträgniſſe des belaſteten Grundes oder durch Unglücksfälle 
im Viehſtande des Nutzungs berechtigten herbeigeführt wurde, in keine Rechnung gezogen 
werden. 


$. 13. . 


In Ermanglung eines, nach $. 5 und . 9 zuläffigen Uebereinkommens, muß 
mit Rückſicht auf die im . 5 bezeichneten und nach S$. 7 erhobenen Verhältniſſe, 
ſtets ein motibirtes Erkenntniß darüber gefällt werden: 

118* 
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a) czyli, i w jakim sposobie powinno miéé miejsce zupełne wykupienie praw, _ 
lub ezyli tylko uregulowanie onychże nastąpić powinno; 
b) czyli, i w jakim sposobie przynajmnićj część użytkowania wykupioną być 
" może, i jak dalece zatem jeszeze regulowanie nastąpić ma; ©" 


c) czyłi uregulowanie me powinno być ograniezonem do pewnego czasu, po 
upływie którego wykupno nastąpić powinno, 


$. 14. 
Jezeli rozsttzygnienie ma być wydanćm co do sposobu wykupienia, należy 
A. Oraćc, iż zapłaconym być powinien kapitał wykupna, a to według wy- 
boru strony obowiązanćj, albo w gotowych pieniądzach, albo w obligacyach, 
wystawionych przez fundusz indemnizacyjny na rzecz dóbr  obowiązanych , 
w trzech miesiącach po dniu, gdy orzeczenie zyska moc prawa, jeżeli ten spo- 
sób wykupna dozwolenym jest według postanowień Ein 5go, a zobowiązany 
nie żąda wykupna przez ustąpienie gruntów; 
B. Nakazać odstąpienie gruntów za prawa, wspomnione w F. 1. ustępach 
1., 2. i 3, iw $. Zem, a to: 
1. na żądanie, luh z przyzwoleniem zobowiązanego ; 
2. w brew woli zobowiązanego; 
a) w przypadku $. 21., jeżeli prawo pobićrania nie el jedynie użytkowaniem 
pobocznóm gruntu obciążonego; 
b) jeżeli zobowiązany nie złoży w przepisanym terminie kapitału wykupnego 
w gotówce lub w obligacyach, wystawionych na rzecz dóbr obowiązanych 
przez ſudusz indemnizacyjny, a przepis $. 5go a) nie stoi w drodze; 


C. Nakazać podział gruntów we wszystkich przypadkach, w których na 
mocy $. 5go spólne prawa posiadania i użytkowania. wykupionemi być mogą 


(§. 1. ustęp 4.). 
Oddział drugi. 


Postanowienia szczegółowe. 


A. W przedmiocie regulowania, 


a Se 15, 

Jeżeli prawa użytkowania muszą być uregulowane w całości, lub w czę- 
sei, albotes tylko na czas pewny, wówczas należy bliższe warunki regulowa- 
nia ułożyć w dokumencie, stosownie do zasad w $. 4. objętych, i z uwagą na 
następujące rozporządzenia. 
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a) ob und auf welche Art eine gänzliche Ablöſung der Rechte ſtattzufinden, oder ob 
nur eine Regulirung einzutreten habe; 

b) ob und auf welche Art nicht wenigſtens ein Theil der Benützung zur Abloſung 
zu gelangen und in wieferne daher noch eine Regulirung Plab zu greifen habe; 

c) ob endlich die Regulirung nicht auf eine gewiſſe Zeit beſchränkt werden und nach 
deren Verlauf die Ablöſung eintreten ſolle. „ p 

$. 14. 

Wenn über die Art der Ablöſung entſchieden werden muß, ſo iſt zu erkennen: 

A. Auf Zahlung des Ablöſungskapitales, und zwar nach der Wahl des Ver— 
pflichteten, entweder im baren Gelde, oder durch für das verpflichtete Gut von dem 
Entlaſtungsfonde ausgefertigte Schuldverſchreibungen binnen drei Monaten nach Rechts- 
kraft des Erkenntniſſes, wenn dieſe Art der Ablöfung nach den Beſtimmungen des 
§. 5 zuläſſig iſt, und von dem Verpflichteten die Ablöſung durch Grund und Boden 
nicht begehrt wird. 

B. Auf Abtretung von Grund und Boden für die im §. 1, Abſatz I, 2, 3 und 
im §. 2 bezeichneten Rechte, und zwar: 

1. über Begehren oder mit Zuſtimmung des Papa 

2, gegen den Willen des Verpflichteten , w 

a) im Falle des $. 21, wenn das Bezugsrecht d bloß eine Nebennutzung des 
belaſteten Grundes betrifft; 

b) wenn der Verpflichtete das Ablöſungskapital bar, oder durch die ihm für das 
verpflichtete Gut von dem Entlaſtungsfonde ausgefertigten Schuldverſchreibungen 
binnen der feſtgeſetzten Grift nicht erlegt, wenn nicht die Beſtimmung des §. 5 a) 
entgegenſteht. 

C. Auf Theilung von Grund und Voden, in allen Fällen der nach F. 5 zuläſſi— 
gen Ablöſung der gemeinſchaftlichen Beſitz- und Benützungsrechte (3.1, Abſatz 4). 


Zweiter Abſchnitt. 
Beſondere Beſtimmungen. 
A, Für die Regulirung. 
§. 15. 
Wenn die Benüßungsrechte ganz oder theilweiſe, oder auch nur auf eine beſtimmte 


Seit regulirt werden müſſen, find die näheren Beſtimmungen der Regulirung nach dem 
im §. 4 enthaltenen Grundſatze und mit Verückſichtigung der folgenden Anordnungen 


urkundlich feſtzuſetzen. 
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$. 16. Era? d ? 


Wszelkie prawa do wrębu i prawa pobićrania drzewa, jeżeli takowe nie 
mają za przedmiot, jak tylko patyki i zbiorki, albo kije i korzenie, powinny 
być uregulowane na pewną ilość drzewa, roeznie lub peryodyeznie oddawać się 
mającą, 2 wyrażeniem miejsca gdzie ma być pobićraną, z wi na teraźniej- 
sze, lub przyszłe miejsce pobićrania. "IF w "wa 


Należytość w drzewie na opał (drzewo opałowe, na szezapy, do czyszcze- 
nia rudy, na węgle) wyrazić należy zawsze jako roczną daninę w sążniach 
wiedeńskich lub w ich ułamkach, pewnćj długości i według zwyczajnego w miej- 
scu wyboru (drzewo łupkowe, gałązkowe, wybrakowane i mieszane), a ZE 
drzewo na budowle i sprzęty (odziemkowe, użytkowe, wyrobuw e) oznaczyć na 
leży według gatunku odpowiedniego celowi osoby, prawo mająećj (n. p. w sto- 
pach sześćściennych pewnój długości i jętości, albo w pewnćj ilości pniów, tra- 
mów, kloców, Zerdzi, w ustanowionćj mierze) a to w miarę potrzeby albo na 


każdy pojedyńczy rok, lub na dłuższe okresy czasu, w przeciągu którego na- 
leżytość albo częściowo, albo naraz żądaną być może. 


917. 


Prawo pobićrania drzewa patykowego i zbiorki, lub kijów i korzeni wien- 
czas tylko należy uregulować na ilość drzewa opałowego roeznie pobićrać się 
mającą według miary wićdeńskićj i wyboru, jeżeli zobowiązany tego żąda. 


W takim przypadku należy obliczyć roczną kwotę prawa użytkowania we- 
dług przepisu, objętego w $. 11., jego wartość zaś, równie jak oznaczenie 
czystćj korzyści prawo mającego określone być winno według odpowiednićj ilo- 
ści drzewa na opał, stosownie do S. 26 


$. 18. 


Orzeczenie co do regulowania prawa paszy powinno dokładnie obejmować 
gatunek bydła, jego liczbę, ezas paszy, i miarę użytkowania, również połą- 
czone 4 prawem paszy służebności wygonu, pojenia, i uregulować, a jeżeli 
tego potrzeba wymaga, sposób ogrodzenia, oznaczenie miejsc, na paszę wy- 
znaczonych, tudzież sposób ustanawiania stróżów i t. d. 


Ś. 49. 


Uregulowanie paszy po lasach i na gruntach przeznaczonych do uprawy 
ieśnój powinno obejmować szczegółowo wielkość przestrzeni, rocznie na paszę 
przeznaczonej, części lasu podlegające paszy, czas w którym, i sposób, w ja- 
kim miejsca na paszę wyznaczone być powinny. 
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16 
Alle Holzungs⸗ und Holzbezugsrechte müſſen, in ſoferne fie nicht bloß Raff- und 
Klaubholz oder Stock- und Wurzelholz betreffen, auf eine beſtimmte jährliche oder 
periodiſche Holzabgabe, unter Bezeichnung des Bezugsortes und mit Rückſicht auf den 
gegenwärtigen oder künftigen Bezugsort, regulirt werden. 


Die Gebuͤhr an Brennholz, (Feuerholz, Flammholz, Roſthole, Kohlholz) iſt hierbei 
ſtets als eine jährliche Abgabe in Wiener Klaftern oder deren Bruchthetlen beſtimmter 
Scheitlänge und nach dem ortsüblichen Sortiment (Scheitholz, Aſtholz, Ausſchuß, Miſch— 
ling u. ſ. w.), das Baus und Zeugholz (Stammholz, Nutzholz, Werkholz u. f. w.) 
aber in einer dem Zwecke der Berechtigung entſprechenden Qualität (z. B. in Kubik⸗ 
ſchuhen Holz von gewiſſer Länge und Stärke, oder in einer beſtimmten Anzahl von 
Stämmen, Bloen, Klötzen, Stangen mit feſtgeſetzten Abmeſſuugen), und zwar nach 
Erforderniß für jedes einzelne Jahr oder für längere Zeiträume, innerhalb welcher 
die Gebühr parthienweiſe oder auf Einmal in Anſpruch genommen werden kann, ans- 
zudruͤcken. 

§. 17. 


Das Recht zum Bezuge des Naff- und Klaub- oder des Stock- und Wurzelholzes 
iſt uur dann auf eine jährlich zu verabfolgende, nach Wiener Maß und Sortiment be— 
ſtimmte Brennholz-Quantität zu reguliren, wenn es der Verpflichtete begehrt. 


In dieſem Falle hat die Ermittlung des Jahresertrages des Nutzungsrechtes nach 
Vorſchrift des §. 11, defen Werthbeſtimmung, ſowie die Zurückführung des reinen 
Nutzens des Berechtigten auf die äquivalente Brennholz-Quantität, nach den Beſtim⸗ 
mungen des §. 26 zu geſchehen. 


$. 18. 

Der Ausſpruch über die Regulirung des Weiderechtes muß die Gattung des Treib⸗ 
viehes, deſſen Anzahl, die Triftzeit und das Maß des Genuſſes beſtimmt feſtſetzen, 
und auch die mit der Weidenutzung allenfalls verbundenen Serbituten des Viehtriebes, 
der Viehtränke, ferner der allenfalls nöthigen Umzäunung oder Bezeichnung der Weis 
deplätze, der aufzuſtellenden Hüther u. ſ. w. regeln. 


$. 19. 

Die Regulirung der Weide im Walde, oder auf zur Waldkultur gewidmetem Boden, 
muß insbeſondere die Größe der jährlich anzuweiſenden Weidefläche, die der Beweidung 
unterliegenden Waldtheile, die Zeit, wann, und die Art, wie die Anweiſung der 
Weideplätze geſchehen muß, enthalten. 


437 131, Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1853. 


$. 20. 
Przy uregulowaniu prawa pobićrania podściółki jakićjbądź nazwy, lub in- 
nych produktów leśnych powinien być oznaczony z dokładnością gatunek onych- 


że, tudzież ilość, jaka ES prawo mającemu rocznie należy, nareszcie sposób 
i czas pobierania. -= 15 


3 $. 21. 


Iit 


Jeżeli plon gruntu obciązonego. czasowo lub trwałe nie jest dostatecz- 
nem do pokrycia należytości wymierzonych dla wszystkich uprawnionych ,* mu- 
szą ci, jeżeli co innego nie umówiono, zezwolić na stosunkowe potrącenie 
czasowe, lub stałe, po zabezpieczeniu tych należytości, przy ktörychby prawo 
pierwszeństwa wykazanóm bylo. 


Pretensye de wynagrodzenia szkody, z powodu ga Dë, 
będą na drodze zwyezajnej załatwiane. 70 7 Klon H ny 


§. 22. 

Regulacya musi też dokładnie wykazywać prestacye wzajemne, jakie upra- 
wniony świadczyć jest obowiązany posiadaczowi gruntu obciążonego, o ile pre- 
stacye te już wedle przepisów uwolnienia grantów przy ich przeprowadzeniu 
nie mają być należycie uwzględnione, 


Świadczenia tu wzajemne będą jako dochód stały renty rocznéj podług 
tych samych zasad oznaczone, podług których objętość prestacyi ustanowioną 
została, i mogą méé miejsce albo w pieniądzach, albo w naturze. Przy pre- 
stacyach w naturze może posiadacz obciążonegu gruntu, jeżeli inaczéj kontra- 
kty nie są na przeszkodzie, żądać przemienienia onychże na pieniądze wedle 
przecięcia cen, istniejących w miejscu prestacyi, 2 lat 1836 aż do 1845 
włącznie. 

Prestacye w robocie istniejące, muszą na wszelki sposób przemienione być 
na pieniężne prestacye roczne wedle zwyczajnych w miejscu cen najemniczych 
w peryodzie wspomnionego przecięcia. 

Na żądanie obowiązanego prestacya wzajemna będzie od ustanowionej na- 
leżytości pożytkowania potrąconą, a prawo pożytkowania uregulowanćm zosta- 
nie, jakby prestacya wzajemna już więcéj miejsca nie miała. 


$. 23 
Jeżeli w chwili regulacyi prawa nie mają wprawdzie miejsca warunki, 
zawarte w $. 5. a), b), do wykupienia onegoż w całości lub w części, jednakże 
wykazanóm zostało, lub spodziówać się daje, że warunki wykupna nastąpią po 
upływie czasu pewnego, lub oznaczyć się dającego, albo w razie zmiany w pro- 
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8. 20. 


Bei der Regulirung der, wie immer benannten Streumauterial⸗ oder ſouſtigen 
Jorſtprodukten⸗ Bezüge, muß die Gattung derſelben, ſowie die den Bezugsberechtigten 
hieran gebührende jährliche Quantität, der Ort und die Zeit des Bezuges genau beftimunt 
werden. RZE | 


$. 21. 

Iſt das Erträgniß des belaſteten Grundes zeitlich oder bleibend unzureichend, die 
ermittelten Gebühren aller Nutzungs⸗Berechtigten zu decken, fo muͤſſen fih dieſelben, wenn 
nicht ein anderes Uebtreinkommen getroffen wird, nach Sicherſtellung derjenigen Gebühren, 
für welche etwa ein Vorzugsrecht erwieſen wird, einen verhältnißmäßigen zeitlichen oder 
bleibenden Abzug gefallen laſſen. Anſprüche auf Schadenerſatz wegen des eintretenden 
Abzuges find im ordentlichen Rechtswege auszutragen. 


F. 22. 


Die Regulirung muß auch die genaue Beſtimmung der von dem Bezugsberechtigten 
dem Beſitzer des belaſteten Grundes zu berabreichenden Gegenleiſtungen umfaſſen, in 
ſoferne dieſe Leiſtungen nicht ſchon nach den Grundentlaſtungsvorſchriften bei deren 
Durchführung ihre Berückſichtigung zu finden haben. 


Dieſe Gegenleiſtungen müffen als fire Jahresrente nach denſelben Grundſätzen, 
nach welchen der Umfang der Leiſtung feſtgeſetzt wurde, ermittelt werden, und können 
in Geld oder in Naturalabgaben beſtehen. Bei Naturalabgaben kann der Beſitzer des 
belaſteten Grundes, in foweit nicht Verträge entgegenſtehen, die Umwandlung derſelben 
in Geld nach dem Durchſchnitte der am Orte der Leiſtung beſtandenen Preiſe aus den 
Jahren 1836 bis einſchließlich 1845 verlangen. 


Als Gegenleistung beſtehende Natural-Arbeitsleiſtungen müſſen jedenfalls in eine 
jährliche Geldabgabe nach den ortsüblichen Lohnpreiſen der gedachten Durchſchnitts periode 
umgewandelt werden. 

Ueber Begehren des Verpflichteten ift die Gegenleiſtung von der ermittelten Nute 
zungsgebühr in Abzug zu bringen und ſohin das Nutzungsrecht ohne weiteren Beſtand 
der Gegenleiſtung zu reguliren. 


$. 23. 


Wenn zur Zeit der Regulirung eines Rechtes die im $, 5 a), b) enthaltenen 
Bedingungen zu deffen ganzer oder theilweiſer Ablösbarteit zwar nicht vorhanden find, 
jedoch erwieſen vorliegt oder mit Grund zu erwarten ſteht, daß die Bedingungen der 
Ablösbarkeit nach Ablauf einer beſtimmten oder beſtimmbaren Zeitperiode, oder im Falle 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stuck. 119 
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wadzeniu gospodarstwa, wówczas regulacya z ustanowieniem w razie potrzeby 
postanowień przechodnich oznaczyć winna także i czas, kiedy, lub wypadki, 
przy których nastąpieniu żądać będzie wubna \ wykupna, i o ile od uprawnio- 
nego lub zobowiązanego. 


nm - e ay KA 


B. Co do wykupna. 
$. 24. 


Jeżeli jest rzeczą niewątpliwą, że nastąpić winno i jak dalece wykupno, 
tudzież. w jaki sposób, wówczas przez wyrok orzeczonóm będzie zniesienie 
praw, równie jak odpłata w ich miejsce wstępująca. 


$. 25. 

Celem wykupna ocenione być mają podlegające onemuż prawa użytko- 
wania podług dochodu rocznego, jaki się wykazuje z przedsięwziętćj już sto- 
sownie do niniejszego patentu regulacyi, albo jakiby się wykazać mógł, gdyby 
li tylko regulacya przypuszezalną była. - 


5. 26. 

Ocenienie dochodu rocznegu nastąpić ma, jeżeli się strony w tym wagle- 
dzie nie ugodzą, przez biegłych wedle ezystéj kwoty, uprawnionemu pozosta- 
jacéj, po odtrąceniu nakładu do wykonywania prawa mu służącego, z poło- 
zenlem, za podstawę cen przecięcia, albo między stronami umówionych , albo 
w miejscu zwyczajnych, od roku 1836 az do 1845 wyrachowanych. Jeżeli nie 
istnieją ceny miejscowe, lub zachodzą wątpliwości uzasadnione, wówczas ceny 
w powszechności przez biegłych winny być oznaczone. 


$. 27. 


Od wartości dochodu rocznego użytku, wykupić się mającego, potrącić 
należy kwotę roczną prestacyj wzajemnych, mającą być oznaczoną wedle po- 
stanowien Sin 26., a reszta pozostająca stanowić będzie wartość, która w dwu- 
dziestonasób pomnożona, przedstawiać będzie kapitał wykupna prawa zniésé się 
mającego, na pieniądze przeprowadzony. 


$. 28, 

Wartość gruntu odstąpić, lub podzielić się mającego, ocenioną będzie we- 
dle stałćj plonności, przeto więc wedle teraźniejszego i na przyszłość oczeki- 
wać się dającego dochodu w naturze sposobem przecięcia, drogą ugody, lub 
przez biegłych. 
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der Aenderung des Hauptwirthſchaftsbetriebes eintreten werden, fo muß die Regulir ung 
unter genauer Feſtſtellung der allenfalls nöthigen Uebergangs-Beſtimmungen auch den 
Zeitpunkt, wann, oder die Ereigniſſe, bei deren Eintreten die Ablöſung, und in wieweit 
ſie von dem Berechtigten oder Verpflichteten begehrt werden kann, feſtſetzen. 


B. Für die Ablöſung. 
$. 24. 
Wenn feſtſteht, daß und in wiefern, dann auf welche Art die Ablöſung einzutreten 


habe, ſo iſt die Aufhebung der Rechte und das an deren Stelle tretende Entgelt durch 
eigenes Erkenntniß auszuſprechen. 5 


§. 25. 
Zum Zwecke der Ablöfung find die derſelben unterliegenden Nutzungsrechte nach 
dem Jahresertrage zu bewerthen, welcher ſich entweder aus der, dieſem Patente gemäß 


bereits vorgenommenen Regulirung ergibt, oder welcher ſich hiernach ergeben würde, 
wenn bloß die Regulirung geſtattlich wäre. 


§. 26. 


Die Werthbeſtimmung des Jahresertrages hat, falls kein Uebereinkommen der 
Parteien erzielt wird, durch Sachverſtändige nach dem über Abſchlag des zur Ausi- 
bung erforderlichen Aufwandes ſich hiernach ergebenden, dem Berechtigten verbleibenden 
reinen Betrage, unter Zugrundelegung der zwiſchen den Parteien verglichenen oder der 
Lokal⸗Durchſchnittspreiſe vom Jahre 1836 bis einſchließlich 1845 zu geſchehen. Fehlen 
die Lokalpreiſe, oder beſtehen gegründete Bedenken dagegen, ſo ſind die Preiſe in der 
Regel durch Sachverſtändige zu beſtimmen. 


$. 27. 


Von dem Werthe des Jahresertrages der abzulöſenden Nutz ang iſt der nach den 
Beſtimmungen des §. 26 zu bewerthende Jahresbetrag der Gegenleiſtungen in Abzug 
zu bringen, der verbleibende Reſt bildet den Werth, welcher im zwanzigfachen Anſchlage 


zu Kapital erhoben, das auf Geld zurückgeführte Ablöſungskapital des aufzuhebenden 
Rechtes darſtellt. 


Der Werth des abzutretenden oder zu theilenden Grundes iſt nach deſſen nachhal⸗ 
tiger Ertragsfähigkeit, alſo nach dem Mittel des gegenwärtigen und künftig davon zu 
erwartenden durchſchnittlichen Naturalertrages, durch Uebereinkommen oder durch Sach- 
verſtändige feſtzuſetzen. 

119* 
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Prawa hypoteczne, ua gruncie obciążonym „abezpieczune, ustają; co do 
gruntu, na odpłatę WY odstąpić T mającego i 


Pe 2 


Te ciężary gruntowe, które wedle natury swój na gruncie pozostają ma- 
jącym być odstąpionym lub podzielonym, albo które ze względu na ich uprawę 
nowo dozwolonemi być muszą, będą przy oznaczeniu wartości porachowane. 


$. 30. 


Uustąpienie lub podzielenie gruntu i ziemi, przyczém ile możności wzgląd 
mićć należy na zaokrąglenie posiadłości gruntowéj interesentów, o tyle tylko 
dopuszezalneın jest, o ile jeszcze możliwą jest rzeczą uprawa celowi odpowia- 
dająca. Nieodzowna różnica między kapitałową wartością prawa użytkowania i 
gruntu na miejsce tegoż wstępującego , - DEREN wyrównaną ZA eb 
się strony inaczćj nie ugodziły. © © i z j 

8. 31. 

Odstąpienie lasu miejsce mićć może w powszechności tylko całemi miej- 

scami lub gminami, lub na rzecz ogółu uprawnionych. 


Lasy takowe pod względem leśno- policyjnym zarówno będą uważane z la- 
sami gminnemi. 


$. 32. 
Wykupno wymierzone w gruncie, tudzież użytki pochodzące z lasu, gmi- 
nie przekazanego $. 31., stanowią przynałeżytość dobra, do poborów upra- 
wnionego. i 


Przy wydawaniu kapitałów wykupna, będą prawa osób trzecich podług 
ustaw istniejących uwzględniane. 


Oddział trzeci. 


Postanowienia przechodnie. 


$. 33. 


Przeprowadzenie niniejszych postanowień poleconém będzie w każdym po- 
litycznym okręgu administracyjnym Komisyi krajowéj pod naczeluictwem Przeło- 
zonego, mianowanego przez Nas na wniosek Ministra Spraw Wewnętrznych, 
złożonćj z przybraniem członków biegłych ze stanu tak uprawnionych jak obo- 
wiązanych, i oraz zostajacej pod bezpośrednim stérem Ministerstwa Spraw We- 
wnętrznych,, równie téż wedle potrzeby i Komisyom miejscowym, od krajowej 
zawisiym, 
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8. 29. 


Die auf dem belaſteten Gute haftenden Hypothekarrechte — dg bezügli ch des, 
als Entgelt der Ablöſung abzutretenden Grundes. 


Jene Grundlaſten, welche vert Nutur nach auf dem abzutretenden oder zu their 
lenden Grunde haftend bleiben, oder aus Rückſichten der Bewirthſchaftung neu einge- 
räumt werden muſſen, find bei deffen Werthbeſtimmung in Anſchlag zu bringen. 


§. 30. 


Die Abtretung oder Theilung von Grund und Boden, wobei der Arrondirung 
des Grundbeſitzes der Intereſſenten die thunlichſte Rückſicht getragen werden fol, it 
nur ſo weit zuläſſig, als noch eine zweckentſprechende Bewirthſchaftung möglich iſt. 
Eine unvermeidliche Verſchiedenheit zwiſchen dem Kapitalswerthe des Nutzungsrechtes 
und des an defen Stelle tretenden Grundes ift, wenn die Parteien ſich nicht auf 
andere Art einigen, durch Geld auszugleichen. 


$. 31. 


Die Abtretung von Wald hat in der Regel nur ortſchafts⸗ oder gemeindeweiſe, 
oder an die Geſammtheit der Verechtigten ſtattzufinden. 

Solche Waldungen ſind in forſtpolizeilicher X Beziehung den Gemeinde-Waldungen 
gleichzuhalten. een eee e ra ` eg ep 


Ss. 3, 

Die in Grund und Boden ausgemittelte Ablöſung, ſowie die, $. 31 aus einem 
der Gemeinde zugewieſenen Walde tp enie Nutzung, bildet ein Zugehör des bezugs— 
berechtigten Gutes. 

Bei Ausfolgung der Abloͤſungskapitalien find die Rechte dritter Perſonen nach 
den beſtehenden Geſetzen zu wahren. 


Dritter Abſchnitt. 


Durchführungs-Beſtimm ungen. 


8. 33, 

Die Durchführung dieſer Beſtimmungen wird in jedem politiſchen Verwaltungs⸗ 
gebiete unter einem, über Vorſchlag des Miniſters des Innern, von Uns ernannten 
Vorſtande, einer mit Beiziehung von ſachkundigen Mitgliedern aus dem Stande der 
Berechtigten und Verpflichteten zu bildenden, unter der unmittelbaren Leitung des Mi— 
niſteriums des Innern ſtehenden Landeskommiſſion und den, nach Bedarf zu ernennen⸗ 
den, von letzterer abhängigen Lokalkommiſſionen übertragen. 
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$. 34. 


Komisya krajowa, wzmocniona przez sędziów cesarskich, rozstrzygać bę- 
dzie, z wyłączeniem drogi prawa, spory zachodzące między uprawnionymi i 
obowiązanymi co do punktów $. 7. a), b), c), d), e) wéi, 

Przeciw rozstrzygnieniom tćjże można założyć rekurs w ciągu nieprzekro- 
czalnego terminu tygodni sześciu do Ministerstwa: Spraw Wewnętrznych, które 
w tćj mierze ostatecznie rozstrzygać będzie z przybraniem Radzców najwyż- 
szego Trybunału. 3 


$. 35. 


Co do wszelkich innych punktów rozstrzyga Komisya krajowa, z zosta- 
wieniem rekursu, założyć się u nićj mającego w terminie nieprzekroczalnym 
tygodni sześciu do Ministerstwa Spraw Wewnętrznych, któremu jest zastrzeżone 
rozstrzygnienie ostateczne. . at m 


§. 36. 

Komisye miejscowe zająć się winny dochodzeniami, dla rozstrzygnienia 
Komisyi krajowćj potrzebnemi, i zarządzą w tym celu środki należyte; winny 
są też przyjmować ugudy zachodzące, i po ukończonćj rozprawie przedkładać 
wnioski swoje Komisyi krajowćj do rozstrzygnienia. 


$. 7 
Decyzye Komisyi krajowéj muszą dokładnie oznaczyć czas poczynającćj 
się działalności regulacyi, lub wykupna. 
W nagłych przypadkach, dopóki regulacya, albo wykupno nie wejdzie 
w życie, zarządzić winna Komisya krajowa prowizorycznie, co wedle okoliczno- 
ści stosownćm jest. Odwołanie nie ma miejsca przeciw takim zarządzeniom 
prowizorycznym. 


$. 38. 


Decyzye ostateczne, tudzież zatwierdzone ugody, mają moc prawa tę sa- 
mę co wyroki sądowe, względnie ugody, i mają na żądanie stron w równy 
sposób, jak te przez sędziego cywilnego być wykonane. 


$. 39. 


Opisania i oznaczenia granie, potrzebne w skutek wykupna przez grunt i 
ziemię, lub przez podzielenie jego, tudzież wykreślania i zapisywania w księ= 
gach publicznych, z urzędu mają być zarządzane i bez zasiągnienia wierzycieli 
hypotecznych, którym nie służy żaden zarzut przeciw czynnościom regulacyi i 
wykupna. 
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Die Laudesfouunijffon hat, verſtärkt durch landesfürſ ſtliche Richter, mit Ausſchlie⸗ 
ßung des Rechtsweges über die zwiſchen den Berechtigten und Verpflichteten ftreitig 
gebliebenen Punkte des $. 7, a), b), e), d), e) und f) zu entſcheiden. 

Gegen die dießfälligen Entſcheidungen kann binnen einer unüberſchreitbaren Friſt 
von ſechs Wochen der Rekurs an das Miniſterium des Innern ergriffen werden, welches 
darüber, mit Zuziehung von Räthen des oberſten Gerichtshofes, endgiltig zu erkennen hat. 


$. 35. 
In allen anderen Punkten entſcheidet die Landeskommiſſion, mit Freilaſſung der, 


in der unüdberſchreitbaren Friſt von ſechs Wochen bei ihr einzubringenden Berufung an 
das Miniſterium des Innern, welchem die Entſcheidung vorbehalten bleibt. 


$. 36. 


Die Lokal⸗Kommiſſionen haben die, behufs der Entſcheidung der Landeskommiſſton 
nothwendigen Erhebungen zu pflegen, und die zu dieſem Zwecke nöthigen Verfügungen 
zu treffen; fie haben vorkommende Vergleiche aufzunehmen, und nach geſchloſſener Ber- 
ae ihre Anträge der „ e zur n i 


37. 
Die Erkenntniſſe der Landeskommiſſion müffen den Zeitpunkt der beginnenden Wirk— 
ſamkeit der Regulirung oder Ablöſung beſtimmt enthalten. 
In dringenden Fällen ift, bis die Regulirung oder Ablöſung in Wirkſamkeit tritt, 
von der Landeskommiſſion ein dem Umſtande angemeſſenes Proviſorium zu treffen. Bes 
rufungen gegen Proviſorien haben keine aufſchiebende Wirkung. 


$. 38. 
Die endgiltigen Erkenntniſſe, ſowie die genehm gehaltenen Vergleiche, haben die 
Rechtswirkung gerichtlicher Erkenntniſſe, beziehungsweiſe Vergleiche, und find gleich dieſen 
auf Verlangen der Parteien von dem Zivilrichter zu vollſirecken. 


§. 39. 


Die in Folge der Ablöſung durch Grund und Boden oder deſſen Theilung noth⸗ 
wendigen Grenzbeſchreibungen und Vermarkungen, dann die Wb- und Zufchreibungen in 
den öffentlichen Büchern, find von Amtswegen und ohne Einvernehmung der Hypothekar⸗ 
Gläubiger, denen gegen die Regulirungs⸗ und Ablöſungsakte keine Einſprache zuſteht, zu 


verfügen. 
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Co się tyczy pytań, dla których rozwiązania potrzebne są szczególne wia- 
domości pewnego zawodu, obowiązane są Komisye zasięgnąć zdania Zaprzysie- 
żonych biegłych. 


§. 41. 

W rozprawach, podług postanowień niniejszego patentu miejsce mających, 
nie jest potrzebnóm do prawomocności oświadczeń, przez strony lub ich SÉ 
stępców poczynionych, ugód zawartych i przyznań zrobionych, ani zezwolenie 
wierzycieli hypotecznych, ani téz osób w ekspektatywie zostajgey ech, lub kura- 
torów dobra obciążonego węzłem substytucyjnym, fideikomisarycznym, lub lenni- 
czym, ani nareszcie zatwierdzenia władzy administracyjnćj, lub kuratelnéj. 


$. 42. 


Wszelkie dokumenta, pisma, rozprawy i zaciągnienia w księgi publiczne 
używają wolności stempla i portoryum. Koszta zarządu ponosić będzie każdy 
kraj koronny. 

Koszta opisania granie i oznaczenia ich, strony ponosić winny. 


Jeżeli czynność urzędowa za prowokacyą nastąpiła, wówczas koszta Ko- 
misyi lokalnéj prowokant wtedy tylko opłacić jest obowiązany, jeżeli prowoka- 
cya uczynioną została nie w terminie, przez Komisyę krajową ogłoszonym. 


$. 43. 


Począwszy od dnia ogłoszenia niniejszego patentu nie mogą być zasie- 
dziane prawa tego rodzaju, które wedle postanowienia Sin 6. a) z urzędu 
wzięte zostały pod rozprawę, a posiadanie, przedtćm już zaczęte, jednakże 
do spełnienia zasiedzenia nie ciągle prowadzone, z rzeczonym dniem za prze- 
rwane ma być uważane. Prawa takowe nadal już w ogólności nie mogą ina- 
czój być nabyte, jak przez umowę na pismie, przez oświadczenie ostatniego 
rozporządzenia, lub przez wyrok prawny, zapadły przy podzieleniu gruntów 
spólnych, a to pod tym tylko warunkiem, iż służebność nadaną, przez władzę 
ze względami co do kultury krajowej za zgodną została uznaną, i wykonanie 
onćjże przypuszczonćm jest. Na żaden sposób nie może być nigdy umówio- 
nem, ażeby służebność nadana nie była wykupną; w razie gdyby taki warunek 
był zamieszczonym, uważać go należy za nieważny i nie zrobiony. 

Nasz Minister Spraw Wewnętrznych w porozumieniu z Ministrami Spra- 
wiedliwości i Finansów, o ile ich to dotyczy, ma sobie poleconćm wykonanie ni- 
niejszego patentu, ku czemu wydane być mają potrzebne rozporządzenia, in- 
strukcye i zlecenia. 


ver 
— 
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$. 40. 


Ueber Fragen, zu deren Löſung beſondere Fachkenntniſſe erforderlich find, haben 
die Kommiſſionen das Gutachten beeideter Sachverſtaͤndiger einzuholen. 


$. 41. 


Bei den nach den Wejtrmmungen dieſes Patentes ſtattfindenden Verhandlungen 
bedürfen die von den Parteien oder ihren Vertretern abgegebenen Erklärungen, einge— 
gangenen Vergleiche und gemachten Zugeſtändniſſe, zu ihrer Rechtsgiltigkeit weder die 
Zustimmung der Hypothekar⸗ Gläubiger, noch jene der Anwärter oder der Kuratoren 
eines mit dem Subſtituzions⸗, Fideikommiß- oder Lehenbande behafteten Gutes, noch 
die Genehmigung der adminiſtrativen oder Pflegſchaftsbehörde. 


§. 42. 


Alle Urkunden, Schriften, Verhandlungen und Eintragungen in die öffentlichen 
Bücher genießen die Stempelgebühren- und Portobefreiung. Die Regiekoſten werden von 
jedem Kronlande getragen. 

Die Koſten der Grenzbeſchreibung und Vermarkung haben die Parteien zu be— 
ftreiten, 

Findet die Amtshandlung nur über Provokazion Statt, fo find die Koften der 
Lokal⸗Kommiſſion dann von dem Provofanten zu tragen, wenn die Provokazion nicht 
innerhalb des von der Landeskommiſſion kundzumachenden Termines eingebracht wird. 


$. 13. 

Vom Tage der Kundmachung dieſes Patentes können Rechte von der Art, welche 
nach der Beſtimmung des §. 6 a) von Amtswegen in Verhandlung gezogen werden 
müſſen, nicht mehr erſeſſen werden, und ein bereits früher angefangener, jedoch nicht 
bis zur Vollendung der Erſitzung fortgeſetzter Verg iſt mit jenem Zeitpunkte für unter- 
brochen zu achten. Solche Rechte können ſpäter überhaupt nicht anders, als durch einen 
ſchriftlich ausgefertigten Vertrag, eine letzte Willens Erklärung, oder einen bei der 
Theilung gemeinſchaftlicher Grundſtücke erfolgten Rechtsſpruch nur unter der Bedingung 
erworben werden, daß die eingeräumte Dienſtbarkeit von der Behörde mit den Landes— 
kulturs⸗Rückſichten vereinbar erkannt, und deren Ausübung zugelaſſen werde. In keinem 
Falle darf bedungen werden, daß die einzuräumende Dienſtbarkeit nicht ablösbar ſeyn 
ſoll; wäre eine ſolche Beſtimmung beigeſetzt worden, ſo iſt ſolche als ungiltig und nicht 
beigeſetzt zu betrachten. 

Unſer Miniſter des Innern iſt im Einvernehmen mit jenen der Jaſtiz und 
der Finanzen, ſoweit es dieſelben betrifft, mit der Vollziehung des gegenwärtigen Pa— 
tentes beauftragt, und hat die Erlaſſung der erforderlichen Verordnungen, Inſtrukzionen 
und Weiſungen ſtattzufinden. 

Jahrgang 1853. 1. Abtheil. 29. Stück. T29 


142 131. Patent Cesarski z dnia 5. Lipca 1858. 

Dan w Naszóm Cesarskićm główaem i rezydeneyonaln&m mieście Wićdniu, 
na dniu piątym Lipca w roku tysiące ośmset pięćdziesiątym trzecim, panowania 
Naszego w roku piątym. | s 


un. 


Franciszek Józeż m. p. 


Dër, Buol- Schauenstein m. p. Bach m. p. 


Krauss m. p Baumgartner u. p. 


Z najwyższego rozkazu: 


Kansonnet m. p. 
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Gegeben in Unſerer kaiſerlichen Haupt⸗ und Reſidenzſtadt Wien, am fünften 
Juli im Eintauſend Achthundert drei und fünfzigſten, Unſerer Reiche im fünften Jahres 


Franz Joſeph m. p. 


Gr. Buol: Schauenftein m. p. Bach m. p. 


Krauß m. p. Baumgartner m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanfonnet m. p. 
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